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731. Pravilnik o uporabi izraza mleko in uporabi
označb za mlečne izdelke

Na podlagi drugega odstavka 37. člena zakona o kme-
tijstvu (Uradni list RS, št. 54/00) izdaja minister za kmetij-
stvo, gozdarstvo in prehrano v soglasju z ministrom za zdrav-
stvo

P R A V I L N I K
o uporabi izraza mleko in uporabi označb za

mlečne izdelke*

1. člen
Ta pravilnik ureja uporabo izraza mleko za kravje mleko

za pitje (v nadaljnjem besedilu: mleko) in uporabo označb za
mlečne izdelke.

2. člen
Izraz “mleko“ se uporablja za surovo mleko, ki je proiz-

vod mlečne žleze, dobljeno z molžo ene ali več krav.
Izraz “mleko“ se uporablja tudi za predpakirano mleko

za pitje, ki je toplotno obdelano.

3. člen
Izraz “mlečni izdelki“ se uporablja za označbo mlečnih

izdelkov, ki se pridobivajo izključno iz mleka, pri čemer se
lahko dodajo snovi, potrebne za njihovo proizvodnjo, če se
te snovi ne uporabljajo zato, da bi v celoti ali delno zamenja-
le katero koli sestavino mleka.

Mlečni izdelki se lahko označijo kot:

– sirotka, smetana, maslo, pinjenec, mlečna maščoba
brez vode, sir, jogurt, kefir, kumis,

ali z

– označbo ali imenom, ki se dejansko uporablja za
mlečne izdelke, ki so poimenovani in označeni skladno s
predpisom o splošnem označevanju predpakiranih živil.

4. člen
Izraz “mleko“ in označbe za mlečne izdelke se uporab-

ljajo tudi v povezavi z besedo ali besedami za sestavljene
mlečne izdelke, katerih bistveni del je mleko ali mlečni izde-
lek glede na količino ali značilnost izdelka in katerih sestavi-
ne ne zamenjujejo ali niso namenjene zamenjavi neke sesta-
vine mleka.

5. člen
Izraza “mleko“ in navedenih označb za mlečne izdelke

se ne sme uporabljati za označevanje drugih izdelkov, razen
izdelkov v skladu s tem pravilnikom.

Izjema so izdelki, navedeni v prilogi, ki je sestavni del
tega pravilnika.

6. člen
Ta pravilnik začne veljati petnajsti dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije.

Št. 324-01-33/00
Ljubljana, dne 19. januarja 2001.

mag. Franc But l. r.
Minister

za kmetijstvo,
gozdarstvo in prehrano

Soglašam!

prof. dr. Dušan Keber, dr. med. l. r.
Minister

za zdravstvo

PRILOGA

Seznam izdelkov:
I
Kakaosmør
Mandelsmør
Jordnøddesmør
Kokosmølk
Flødeboller
Ime ‘ ... fromage’ uporabljeno za opis desertov,
proizvedenih na osnovi sadja, ki ne vsebujejo
mleka ali njihovih nadomestkov (npr. citron-fro-
mage).
Smørtyve
Ostekiks
Osterejer
Flødetablet
Flødefodbolde
Flødemint
Flødekaramel

II
Kokosmilch
Liebfrau(en)milch
Fischmilch
Milchner
Butterbirne
Rahmapfel

* Ta pravilnik vsebinsko prevzema uredbo sveta 1898/87, ki
pomeni uredbo sveta z dne 2. julija 1987 in odločbo komisije
88/566/EEC, z dne 3. februarja 1998 in spremembe in dopolni-
tve 98/144/EC o ureditvi zakonodaj glede zaščite poimenovanj,
uporabljenih v prometu z mlekom in mlečnimi izdelki.
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Butterbohne
Butterkohl
Butterpilz
Milchbrätling
Buttersalat
Erdnußbutter
Kakaobutter
Fleischkäse
Leberkäse
Käseklee

III

IV
Leche de almendras

V

Lait d�amande

Lait de coco

Ime �Crême...�, uporabljeno za opis juhe, ki ne
vsebuje mleka ali drugih mleènih izdelkov ali
njihovih nadomestkov (npr. crême de volailles,
crême de légumes, crême de tomates, crême
d�asperges, crême de bolets etc.)

Ime �Crême ...� uporabljeno za opis alkoholnih
pijaè, ki ne vsebujejo mleka ali drugih mleènih
izdelkov ali njihovih nadomestkov (npr. crême
de cassis, crême de framboise, crême de banane,
crême de cacao, crême de menthe etc.)

Crême de mad�s

Crême de riz

Crême d�avoine

Ime �Crême ... � uporabljeno za opis gotovih
oziroma pripravljenih mesnih izdelkov (npr. pe-
rutninska jetrna krema (poultry liver cream),
cream pâté itd.)

Crême d�anchois

Crême d�écrevisses

Crême de pruneaux, crême de marron (krema iz
drugih vrst ko�èièastega sadja)
Crême confiseur
Beurre de cacao
Beurre de cacahouête
Fromage de tête
Haricot beurre
Beurré Hardy

VI
Coconut milk

Imena �Cream ...� ali �Milk ...�, uporabljena za
opis alkoholnih pijaè, ki ne vsebujejo mleka ali
drugih mleènih izdelkov ali njihovih nadomestk-
ov (npr. cream sherry, milk sherry)
Cream soda

S kremo polnjeni pi�koti (npr. custard cream,
bourbon cream, raspberry cream biscuits, straw-
berry cream itd.)

S kremo polnjeni bonboni ali èokolada (npr. pep-
permint cream, raspberry cream, crême egg)

Cream crackers

Salad cream

Kokosova krema (Creamed coconut) in drugi
podobni izdelki iz sadja, jedrc in zelenjave, kjer
ime �creamed� (kremni)  opisuje znaèilno tek-
sturo izdelka

Cream of tartar

Krema ali kremne juhe (npr. cream of tomato
soup, cream of celery, cream of chicken itd.).

Horsevadish cream

Ice-cream

Jelly cream

Table cream

Cocoa butter

Shea butter

Nut butters (npr. peanut butter)

Butter beans

Butter puffs

Fruit cheese (npr. lemon cheese, damson cheese)

VII
Latte di mandorla
Burro di cacao
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Latte di cocco

Fagiolini al burro

VIII

Pindakaas

Hoofdkaas

Cacaoboter

Leverkaas

Hamkaas

Tongkaas

Nierkaas

Kokosmelk

Ime �... crême�, uporabljeno za opis juhe, ki ne
vsebuje mleka ali drugih mleènih izdelkov ali
njihovih nadomestkov (npr. groenten-crême, to-
maten-crême, asperge-crême itd.)

Ime �... crême�, uporabljeno za opis alkoholnih
pijaè, ki ne vsebujejo mleka ali drugih mleènih
izdelkov ali njihovih  nadomestkov (npr. cassis-
crême, frambozen-crême, cacao-crême, bananen-
crême itd.)

Crêmevulling

Levercrême

Boterbonen

IX
Leite de coco
Manteiga de cacau
Manteiga de amendoim
Queijo doce de Tomar
Queijinho de sal

X
Jordnötsmör
Kakaosmör
Smörsopp
Kokosmjölk
Ostkex
Magarinost
Smördeg

XI
Kaakaovoi
Maapähkinävoi
Voilepäkeksi
Voitatti
Voileipäkakku�

XII
Mesni sir


